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	Profile
	MA in English (Translation and Interpreting)

	
	I have worked with translation, proofreading, language review, and localization since 1985.  I pay close attention to detail and devote myself to ensuring that the language is idiomatically correct, fluent, and tailored to the recipient. Producing flawless texts is of utmost importance to me. Because linguistic work is also my favorite pastime, I set about my work with great enthusiasm and meticulousness. In order to ensure correct and consistent terminology, I study the subject thoroughly and prepare a glossary of terms for each translation job. I am flexible as regards working hours, I will go to great lengths to meet a deadline, and I always maintain a close working relationship with colleagues and clients.

	Professional qualifications
	Translation, proofreading, localization, language review, editing, terminology, language policy, content writing, communication tasks, and written journalistic tasks.

	Subject areas
	I have worked with general language and specialized language (economics/finance, technical, and legal), e.g., general business, finance, trade and commerce, accounting, marketing, telecommunications, IT-hosting, electronics, general health and medical sciences, genetic testing, TV-inspection, biology, zoology, geography, physics, astrophysics, facilities management, education, linguistics, literary history, art history, history, religion, etc. Within astrophysics, I compiled a glossary of 2,000 terms as part of my master’s thesis on term formation and domain loss.



	Work experience
	Translation, proofreading, language review, editing, localization, content writing.

	1985 - 2017

	I have translated for various institutions of education and companies, among them lecturers and readers at Copenhagen Business School and the University of Copenhagen, for GlobalConnect, Aresa, CUES International, Arthur International (for National Geographic, Discovery Channel, and Animal Channel), Translation Division, the Danish Cancer Society, as self-employed and temporary translator and secretary, and I worked one year with the Danish Centre for Information on Gender, Equality and Diversity (KVINFO) as English proofreader and language editor.
 

	Stay abroad


	Au pair in the USA, 1984.



	Educational background

1985 - 1988

1993 - 1996
	Trilingual correspondent (English/Spanish/Danish), Copenhagen Business School.

MA in English (Translation and Interpreting), Copenhagen Business School.



	2010

2011
	Course in journalism, (UPDATE - Danish School of Media and Journalism).

Course in Microsoft Office 365 and CMS (The Mindfactory). 



	IT
	Office 2010, WordFast, and Trados.



	Personal traits
	Thrive with new challenges and constant learning, analytical, creative, quality-conscious.



	Volunteer work
	2010-2013: Volunteer proofreader for the Danish Cancer Society.

	2006-2009

	Treasurer and committee member of the Danish Astronomical Society.
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	2012 –  present
	Freelancer: Translation, proofreading, editing, localization, language review.



	2013 (March – May)
	Content writing and language review (Futation).



	2011 – 2012
	English proofreader and language editor (the Danish Centre for Information on Gender, Equality and Diversity (KVINFO)).



	2010 – 2013
	Volunteer proofreader (the Danish Cancer Society).



	2010

	Course in journalism, (UPDATE - Danish School of Media and Journalism).

Intensive full-time course (six weeks).

 

	2006 – 2009

	Treasurer and committee member of the Danish Astronomical Society.



	2002 – 2006

	Translation, proofreading, editing, localization, language review, and secretarial tasks (as freelancer and temporary employee through various temporary employment agencies).



	1999 – 2001

	Translation, proofreading, editing, localization, language review, content writing, journalistic and communication tasks (self-employed).



	1993 – 1996
	MA in English (Translation and Interpreting), Copenhagen Business School.



	1992 – 2006
	Translation (MA translator-level from 1993) and interpreting (Translation Division).



	1992 – 1993


	Translation, proofreading, editing, language review, and secretarial tasks (as temporary employee through various temporary employment agencies).



	1989 – 1992
	Translation, proofreading, editing, secretarial tasks, data entry, front desk work, and human resources department assistant (the Danish Cancer Society).



	1988 – 1989


	Translation, proofreading, language review, secretarial tasks, front desk work (as temporary employee through various temporary employment agencies).



	1985 – 1988
	Trilingual correspondent (English/Spanish/Danish), Copenhagen Business School.



	1985 – 1988
	Translation and proofreading (Translation Division).



	1984

	Au pair in the USA, one year.




